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SOUS-COMMISSION PARITAIRE SABENA -
315.01

CONVENTION COLLECTIVE DE TRAVAIL
RELATIVE A LA REACTUALISATION DES

ACCORDS DU 07 JANVIER 1993
(MESURES DE PRODUCTIVITE) ET DU 7

JUILLET 1999 (MODALITES
D'APPLICATION DE L'ACCORD FAISANT

PARTIE DE LA C.C.T. DU 05.11.1996)

entre d'une part

 et
pour la FEB, SABENA
représentée par Mme
Mr. Patrick du BOIS

et d'autre part,

les Organisations Représentatives de Travail
représentées par
-  la

J. COOLBRANDT;
- pour la

K. GACOMS;
-  la

F. TACK;
- pour la

J. ROM

IL EST CONVENU CE QUI SUIT :

Art. 1

Conformément aux accords précités les
parties conviennent de réactualiser les
rates et seuils de compensation mensuels.

Les parties conviennent également de
supprimer l'article  de l'accord du
07.01.1993.

Art. 2 -  Rates

A partir du premier avril 1999 les  rates
actuels sont réactualisées aux valeurs
suivantes :

 rates actuels  rates réactualisés

 644

Nouveaux
WB 641 hrs 611 hrs

 SABENA - 315.01

COLLECTIEVE ARBEIDSOVEREENKOMST
BETREFFENDE DE REACTUALISERING VAN

DE AKKOORDEN VAN 7 JANUARI 1993
(PRODUCTIVITEITSMAATREGELEN) EN 7

 1999 (TOEPASSINGSMODALITEITEN
VAN HET AKKOORD DAT DEEL UITMAAKT

VAN DE C.A.O. VAN 05.11.1996)

tussen

voor het VBO, SABENA
 door Mevr. Hilde BURIE en

de Heer Patrick du BOIS

en anderzijds,

de Representatieve Werknemersorganisaties,
vertegenwoordigd door

 C.C.O.D.
J. COOLBRANDT

 C.M.B.,
K. GACOMS;

 A.C.O.D.
F. TACK

-
J. ROM

WERD HET VOLGENDE OVEREENGEKOMEN

Art. 1

Overeenkomstig de voormelde akkoorden
 de  overeen de  rates en de

maandelijkse compensatiedrempels te
reactualiseren.

De partijen komen eveneens overeen
 van het akkoord van 07.01.1993 op te

heffen.

Art. 2 -  Rates

Vanaf de eerste  zullen de
rates  gereactualiseerd worden :

Actuele  rates

B747 644 uren

Nieuwe WB-
toestellen 641 uren

Gereactualiseerde
rates

615 uren

 uren
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8.737 625 hrs 600 hrs

A320 610 hrs 30 min 586 hrs

Art. 3 - Paiement des heures  du
rate.

 Paiement des heures supérieures aux
rates réactualisés et inférieurs aux
rates actuels.

 entamée sera rémunérée au taux fixé
dans les barèmes en vigueur au 31 mars
(annexe

3.2. Paiement des heures au-delà des
rates actuels.

L'heure entamée sera rémunérée
conformément à la formule reprise à l'annexe
1 de la  du 17 juin 1997 (chapitre I
remplacée par la C.C.T. du 7 juillet 1999
(convention en annexe) relative aux modalités
d'application de l'accord faisant partie de la
C.C.T. du 05.11.1996 concernant
l'organisation de travail et les conditions de
travail du personnel navigant de  de la
Sabena S.A. et étendue à la famille des
A.320.

Un exemple sera annexé à la présente
convention.

3.3.
Lorsque, au cours de la période de référence,
il survient un changement des éléments
suivants: grade, qualité, qualification ou
ancienneté conformément aux barèmes de
rémunération, le dépassement du  rate et
la rémunération qui en découle seront établis
au prorata de chacun de ces éléments durant
la période de référence.

Art. 4 - Seuils mensuels de compensation

Les seuils mensuels sont réactualisés aux
valeurs suivantes :

B747 :
Nouveau WB

 :
A320 :

72 heures
70 heures
67 heures
66 heures

Pour des raisons pratiques, les parties

B.737

A320

625 uren 600 uren

 586 uren

Art. 3 - Betaling van de uren boven de
rate.

 Betaling van de uren boven de
gereactualiseerde  rates et onder de
actuele  rates :

Het aangevangen uur  vergoed worden aan
het bedrag bepaald in de barema's van
toepassing op 31  1999 (annex 1).

3.2. Betaling van de uren boven de
rates.

Het aangevangen uur zal vergoed worden
overeenkomstig de formule opgenomen in
annex 1 van de  van 17 juni 1997
(Hoofdstuk I  door de C.A.O. van
7  1999 (zie conventie in bijlage) betreffende
de toepassingsmodaliteiten van het akkoord dat

 uitmaakt van de C.A.O. van 05.11.1996
betreffende de arbeidsorganisatie en de

 van het vliegend
meesterpersoneel van de N.V. Sabena,
uitgebreid  de familie A.320.

Een voorbeeld zal in bijlage aan deze conventie
toegevoegd worden.

3.3. Proratisering
Wanneer zich tijdens de  een
wijziging van één van volgende elementen
voordoet zijnde graad,
bevoegdheid of anciënniteit overeenkomstig de

 dan zal het overschrijden
van de  rate en de daaraan verbonden
remuneratie prorata vastgesteld worden voor
ieder van deze elementen gedurende de
referteperiode.

Art. 4 -  compensatiedrempels

De maandelijkse drempels worden
gereactualiseerd :

Nieuwe WB
B.737 :
A320 :

72 uren
70 uren
67uren
66 uren

Omwille praktische redenen,  de
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conviennent que ces seuils seront
d'application à partir du premier juin 1999.

Art. 5 - Disposition transitoire

La Sabena reconfirme son engagement de
mettre l'effectif en place. Néanmoins les
parties conviennent de prendre en
considération la forte expansion de la Sabena
et reconnaissent qu'en conséquence, la
possibilité existe pour la Sabena de ne pas
être en mesure de mettre en place les effectifs
requis par le nouveau  rate durant les
années 1999 et 2000.

Art. 6 - Dispositions finales

Les autres dispositions des conventions et
accords en annexe restent d'application.

Art. 7 - Période de validité

La présente convention est conclue pour une
période indéterminée et elle entre en vigueur
le 1 avril 1999.

Cette convention peut être dénoncée, en tout
ou en partie, moyennant un préavis de six
mois qui ne pourra pas être donné avant le 31
mars 2000.
La dénonciation est signifiée au Président de
la Sous-Commission Paritaire et aux autres
parties par lettre recommandée.

Fait à Bruxelles, le 7 juillet

overeen dat deze drempels van toepassing
zullen zijn vanaf de eerste juni

Art. 5 - Overgangsmaatregel

Sabena bevestigt haar verbintenis  net
effectief ter plaatse te steilen. Nochtans
de  overeen  te houden met de
sterke expansie van Sabena en erkennen zij dat
de mogelijkheid bestaat dat Sabena niet bij
machte  zijn het effectief ter plaatse te steilen
gedurende de jaren  en 2000 dat vereist is
op basis van de nieuwe  rate.

Art. 6 - Slotbepalingen

 andere bepalingen van overeenkomsten en
akkoorden in bijlage blijven van toepassing.

Art. 7 - Geldigheidsduur

Deze overeenkomst wordt afgesloten voor
onbepaalde duur en treedt in werking op 1
1999.

Deze overeenkomst kan worden opgezegd,
geheel of ten  een opzegtermijn van
zes maanden die niet kan gegeven worden voor
31
De opzegging wordt betekend aan de Voorzitter
van het Paritair Subcomité en aan de andere
partijen per aangetekend schrijven.

Opgemaakt te Brussel op 7  1999. .

VBO. SABENA


